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1. BUDIC—TFmRERZIR - PRz D < 555D

WK 3 [ T/ EIRE LB 3R B 2 EILSER CTH B DI LT, HARIZMRTHHi%k
FTRERETHLESOLNTALV. LAL, HRTH ZDOI0EKR, BIFICHBIT 5RO
WEBEZ LB L TE . SO Z OIS SICHBED D H > TW AT, [2008
ESA~10AICHERMAAF L7z 7 v FELEOWR X 8 2 BUES BB ER KR TH
o7 [T—=F— - TIF=XHBREALE [N)— - Ry y—] Y)—-XTid. REEZ
WS 6 B CREM A FEl 7] (MSNEFE= 2 — A, 200845 H10H) %0 254 7#HE
BHRONS,

MEBHR WMo ERE LTid, HFO [TE7En] 05l 1997) ® [H L
DET] MSNEHR=2—ZAFE) ALIELIEHRTEINS, FIZIE, XTF5 U FREBRK
DRKHEFRIE [XEEZHZLOPDAL I LSV, HISLRVWEREENLLI-bw I T
BZDTHEDDIZ WV, HHEOAEDFEREFVEH LOHFEE®RLZ 2 THLREKRZDITH
DERBICIME 2B Lo 5 | (KH, 2007) EVo2REDEZED [SEOEW] 273K
EIEAOFFRE LTEWT WS,

—HT. TOI0ER, 1ZIZWHTLTHF IR TELDIR, BT LEFSTALRDE
F)THbB, 20006EE 5, BS, CSEDOERIZEY T LEDEF ¥ ¥ A NVALH A,
MR TS 2ERPBH L0 ESbhb, 9 L2 FI<Iidmk &% 2 lomas
FiEroTwWb (TV Groovecom) A5, V=— -7 F ¥ —X - TV ¥%FA4 A b
X TREBRZOWBNTLE - FIIEBNEERTFREH>TWD | (MSNER= 2 —
A, 200848 H 8 H) LT L E FI < AR & BN TOREMRKE &2 b/ 58 o B
ZRBELTWS,

MERZMEFREREZEBET L, REBZICIE [XFEZHFILLTHIVI]IEVIR
B WTMAT, FREROIHIC (14 XFUA] THEL0F 217, #1357 217) v Bk
LWl o g [EHREZ M/ 885 LEIFEARICIZ 2] GEFE. 2007) 720,
BREERDOHETORX ) v b¥H b, V) IV FNVOEEEFAFROTHNE, HAGEKRT
bRINCTNE, FAREOHHRELZEZ LI EDWETH S,

T REBAIFRELELRD, AV IV FNVEEEFEIFRO L2 WD, T Y TJF A5
WAERNH L TERE L 22BN R ERTOwE 2D L) RIS 2 —KICH - E 72205, ik
(B, 2003) CTHEBEI 3EM (T 7 - I X T4 =) I L TIT o 200 Tl FEBUIHEN,
WMEBRZIMDO B DEH - TAY) IF V& OBRERNSEMEIBVC LAVREN, 7 LEHH
FREREBEZBREZSBFISTCELERA—-KD, REBZ TR, £V VFLVOELEA
WRHHICE LRGN L2 EH T EPEENTHL EMm#AT L E L DI IR



2 woE R F

EREZIEHEN»WESS L2 BRL VEEISENEEZ L NS I AD VT T8 ()
JFEER KUNC L CL B IR E ISR EE L BIROMA R Filz R gk & v | (E %,
2003) EMREXBZIMAFAERICBITBEA Y VFNAOBERZEERL TW5E, FHEH,
ZORLWHBP S, [0 RTVHARGEICT LI EHPHFELDOT, Z02HI1idd &
DEFAEEE)SEICEERZONLZZLLH B (HK 1992), [FVIF VD 345
DIRELIERZEZONLZVEERH S ] (FK, ibid) EERTVwEDEIFKEL
Bipho 72720, BIMNIBUILHART7 Z ADWEFERE BRI L ETIZ, AV VF V25T
BELZ- KR @Mz ohbE50H 0. #Mifs (N, 2005) T [T&TFOMERL ]
DHEFERE K Z I “Spirited Away” FICRON S Z 9 LZHEIZOWTHREEL 72,
HEFIE, REBEZHAEOWRICIZ, HEO MNEFHEL] 2 TANLAAVOKT] Lw
STRBERZFTIERL, BARAPENTF VERFSTREBZMZELTCZORBRENER
ERFNVVFNANDBERLE VS REBRZBOBIICAOEHDLZ LD ERLDTIE
RV DHREDPRTHLRFS> TV, il =— - E¥s7Fx—-X - %574~
AVPDARXAYMRAFAML—F— - ZREHFBRRO TR 70/ CREOREALHICL
WMEBRZIMOBN ZH MR TIE R, BEARMICHELIRIEL TALWEE X 1,
[FEPEVENZVDREZENNAHI 20602 %L T, FhOAFEIFRL %
ST L LR BWTLEIDRELL T AV ADTV FI3%2R5DTTA, (FH)
Rl 72 0 O&FEE. BFEL 200 2 WEREIZ30ER O F I~ G IC k-
TWwbEBWET, (hE) FRICHNE LIREBEZOHHIERFEENICS WL
G RT Doz T HADHARE ﬁ?TE%éa#\Fgmgm@utoLf
BHLHDT, 4 PVICEo TFERICLZDKREBZRZICLAZY) LTWE T, KREFR
ZOLBELBWREVIRICRY F L] (%f%. 20084 5 A11H)

2. mHOHB - N LTk

2.1 HHiOHM - MR

FRORERDI XY MZH D L) ICREMZ TE TR ROPOHEREDS Wil T
VERIYOREZHZM (TVERBLH) &57%KR (DVDH) 1281 2R % LB 3
52 LT, MEBRZMOBREOB ) % FAEMICELZ L, BIG ETOFEEO TN -
MEBRZREE V) BOOEOMINE OBEEZEL T L2 RKGHOHME Lz,

SR OGHHRE L7zDid, HATIZ20004£12H 2546 2 —X - M45HEABWOWOW
TR E B 2 e S MFRF 2 18 L 72 K EHBO® “Sex and the City” o KETRRLI - T
—VFy - Fa—TELEHZELIZAR NI T, AfEMOARY A FTiE. [KAD
TBOREFIEHS -BHAOK A (F8R), —2—IF—rTurk LBEEOT7y v a3
YRANF X =R ERFINES LY. BB L7 7y Yary - TA T2 RE—EK
NRE o] EMBFEINTBY, HRTHARARZHEL 720

MR EDOR LD A NOTEEANS (V4 v MZBEL Y ¥ —F 1) X FCarrie, 7 —
ZFri#+-Miranda, 7% € ¥ & A 7 —< ~Samantha, BEREIE THRFH 2 Charlotte) @
BEEZOCDHA M=) =TT RL, BRELPIRVIETAIRODI—NVK - b= %
NYAIGIZES T o84 R R L ERERZ HARAREE IR EBHEZMTELALRE
A RGHCTIEE D LERBET AN ENZAbE, WEBZN - FHH (DVD
H) ORMEBEZHEBNRT A LI L, FARVART 72V arivaolzdx VIV K
T EIEERL Y, “Sex and the City” DX )W REE > F /255 -y ve$5HT77



KEFVE - FIYOHAGFERERZIE HAGEFHMRO LB T 3

Y aF 7NN F T TR BLERZ O <L AERICN 2 HIEE OBK - B
LD TE L TORBEPEMBEOBNIORELELATLEER IO TH L,

2.2 mwhihiE

“Sex and the City" EUFEOH N5, HARADOLHMHIEZ 2R ICE L2 FH Z 9 RNY
AHEOFORACEZREHR (77 v a v, X F8% 2747, B, &f LA
Mo UL 8= 4=, BUE, HEL TR, ELT7 ER ChSICEET 24, JEA.
B TV FE THAT %) 22 BCRFELERP, +) T FVHOBLEFTE
DL BRBETUHEEIN T LD ERERZN - FHEBMIZOWTHEWNR L7, 3l
EOGEICIE, BREERMBRGZOVOLEOTH 2 X aRAHFHIESEXHEE (2007) 14
4L T\ %Franco (1996) (2 & 2 RALEFZBRGBZIGH L. HARGE TR TR 4 /A
SN VELZHIfMHITmA (1), %8B, Francod B EIZF I LFHEMP OEA %
PRI SIEH T A 0B E L THEAR IR D,

1 REEDSE (FrancoDEXLERBERSIEE+ILE)
(Drepetition—source text® ¥ FHE (KH5HTIZIZEHA)
(@orthographic adaptation—» ¥ /1 % Ttarget textiZFKiL v %

(3linguistic (non-cultural) translation—3 58 Y 3. Zikn
@extratextual gloss—HIVE%Z 13 (KRG IZIEEHAT)
(®intratextual gloss—HiEH % & ) At
®synonymy—Hi#FKiE 2 ETCEWHZ 5 (RO EHA)

(Dlimited universalization—BRE—#& L (L D HMON7-RILEFRICEZHRR Z)
®absolute universalization—#fixt— it (FRALEFE TIld% { —MAL - #FiL5 %)
naturalization— H B AL D EE~DE X 2

(0deletion—HlIBE (4r%ihmr %2 FRB LR W)

@Dautonomous creation—source textiZid 2 WEIALER = BRPICAIET 2

@Z oAt (VvE)

A 2R A L1, 19844E 12 F 1 DReiss/Vermeer 2312 M8 L 7 # iR Bl 5 . Baker
(1998) i%. “Skopos theory reflects a general shift from predominantly linguistic and
rather formal translation theories to a more functionally and socioculturally oriented
concept of translation. — (H1#%) — Like any other human action, translation has a
purpose, and the word skopos derived from Greek, is used as the technical term for the
purpose of a translation. Skopos must be defined before translation can begin.” & #iHH
LTWb, FHGHETIE. BEROMK - Ak ZEHE§ 2 720 O b B E 72 8 (Isource
text# target textiZEIERT A A IR A (HHY) Pitarget textiZBWT EDREEB I N T
WERPTHY, BRICH7zo TEFTUHEORATIRAZHIEICED 5 LEDND S A,
target textDZBHEBZD AT RAZHIENT S ETOEREEHRE I TS (BiE. ibid)o
WERZLEFRTIIEVADLEREICKRELENHL I LIEHATH 55 “Sex and
the City" WO R ALBERBEHRICOVTIE, ZFEOBLEOEIEER L. WEB LR -
FRRE DICRBO A 2R 1E, [3CIR. Bl &5, SBEENOBMELEEZHE R
) 2T, BEETOR L ERERE ZHEENTELLEITELDLIHICTHLELEDIT,



4 W B R F
A=) —2ROBBREDLRHDOONLLHICTLHILIZHL | EHEL. MIEZBRIEL 720
3. BRAERTR
3.1 BORMRRGERS B
125659, SR OB AL ERERIZV41E D D . 2EHIRRIZKO#ED

x 2 DEHRIHRE

i i
A N—F 1 — 3
B. BB -&m-WH-LAMT > 25
C. Wi - ARW - R - R - PEEE - LB 21
D. R¥ - HEM 7
E. 77vvay - F¥LF—-T5VF 26
F. L7, BE - #5E EoAY 10
G. 8 - 8FH
H X747 Bk - Mgk - TV)
L A50E - AEEEX
J. NY7Z b ONSER O, - BT 16
K. J§% - #4 6
L. Zofl

S 5T LRER Y E T & AR TS 08T % & TRCORRE 720

xR 3 RHEGERIHIRE

TR REEZ
(1) repetition 0 0
(2) orthographic adaptation 40 83
(3) linguistic translation 14 20
(5) intratextual gloss 4
(6) synonymy 0
(7) limited universalization 8
(8) absolute universalization 35 18
(9) naturalization 2 2
(10) deletion 36 4
(11) autonomous creation 2 2
(12) others 1 0

SEHTIEZ, 77y va VHERERE - LAMNT Y, BELZEDOT7— FEE, NYOiH
Ll EFOMBBDNHL 720 RIBFIZOWTIE, REEZ I Tldsource textD Sk &
Y hFICEEXHZ 727213 D@ (orthographic adaptation) 2¥E b % . FHRMOK 2 512



REFVE - FIOHARFERE BRI E HAGEFHRIR O FLBon B H7 5

DIFoTze T2y TR MTIIZEA S 17200 (deletion) IR & B Z U TidMd T4 7% L,
MEBFZAMTOBRED BE SIPEEF IR EINZ, FHRITEIEENSZ B ShZE@
(absolute universalization) (K& &z TR PHICHE 2o 720 7. source textil
MM 2B AZINZ %G (intratextual gloss) (ZMRE B Z M, TR E b IZHBED A %2
Mo 720 source textiTIEFFAEL 2 WR AL EZ 2 MM L TEA$ 51 (autonomous
creation) (X, MREBZI. FRERRE D ITHWD TLHTH > 720 REBZIM - FEKTIE
RZNERD D 5D OO —THLEFT b 2% ) o hiz, B, D (repetition) .
@ (extratextual gloss). ® (synonym) (EAGHFICIZ@EHAT CHBEFITZE bIc¥uT
Holze TRRAWKERNEOBRAEKBIZR L7z B, HEORBESH IR TV L1
FHZowTid, E22RMEOTICHEL 72,

R4 REZEOEES] FEMANIZESHS)

(@orthographic adaptation
ex. War buddies in Calvin Klein robes. (Carrie)
WREBRZM : ANNY - 254 vou—TEEEKRLR
(FHMTHFEBED A & h FRKEPFRMEN TV D)
@linguistic (non-cultural) translation
ex. So, you're “Uneasy Rider.” (Carrie)
TR KA —V =94 F5=7
(REBEZMTIX, "7 4 =Y =54 ¥—" Eorthographic adaptation% %)
®intratextual gloss
ex. And suddently, there he was wearing Armani on Sunday—MTr. Big. (Carrie)
REBZM 0 T2 EBRABOMADPST NI —DA—V iR, IAF— - ¥
v 71 (FERTE [T hV—<—=D% | ®H&Torthographic adaptation)
(Dlimited universalization
ex (WA %—o “Canl get you a drink?” WIS L T)
A Tranqueray and tonic. (Mr. Big)
TR 0 V¥ b =v 7 (Tranquerayld ¥ ¥ Ofmmth. W E R D FAEEORHE)
absolute universalization
ex. Can you believe my boys have been playing against each other since prep
school? They're still not tired of it. (Trey’s mother)
TR FERRPOT o LT A0BiZH->T20 (REBFZHUE [FEDE]
EWVIHEELEESHN, RHBEIFEL)
® naturalization
ex. The Sam Jones who's having the big blow-up party tomorrow night ? (a
phone caller)
MEBZLR : A 8—FT 4 =YL ?
(PRTIIHARZ SN —T7 4 —ICEEMWZ 5N TVED, REBEZHE [Ho AL
)XN—F 4 —] &linguistic translation)
deletion
ex (Harry® “I have to marry a Jew.” EWI)RSIIH L T)
She can marry a gay, and you can't marry an Episcopalian. (Charlotte)
TR WERIITSA EHBETELDL REFLRE [F 1 LEBETLIADVDLDIC




6 -

IFYANL % &2 72®H% D] &limited universalization)
@D autonomous creation
ex. You look like not Hitler. Frito Bandito, maybe. (Harry)
WREBEZM : F INNVOEEDF T IAI (FREMIE TP —ICRAZ WX
L DAF T A 7] Elimited universalization)
@ Zofl (VE)
ex. Charlotte had heard about Noanie through a sorority sister whose marriage
she had very accurately projected. (Carrie)
TR BRES (Ve T [(vays4 ) ORAPECE)FELZS LW
(REFHZMTIE (#5825 7] &absolute universalization)

3.2 EMBGERS R

BEMRIETE, 128F ORI EFZEZ O 5 HICD W T, orthographic
adaptation (JFIZWR X% Z ). absolute universalization (JFIZF%). deletion ($FIZFH)
D3IDOORBENLERHASIN TV LI PP R o705 Thb 3 DDFRMEA R 2
RAZERT L ETHRERNICHEEL TV LHA. LTWRWEGOR S5 L HEL.
INSDORBEDOEREE BAFICOWTKRIEL 720 AARAZERT S ) 2 Tld, target
textDZHZE D LG FHEII OV TORAMENKE S EET L7720, HERAKRFAWOAN (H
SEEERAKFEA, 18-210%. LT 8E]) 1L T, MREEEFNCHME L 2MET v — b (F
5) &1To720 “Sex and the City" O E7=ZLHHEHE (20-30f%) [ZHAR R4 #nfE MK
L) BEEIEH 572 FTidHEHICOWTOHARABEE (BICEE) oFAEZMS
FTHhIREOHRIIE R EELZ, T v — MERO—HMEENBGENSE & LTz,

x5 BHET7 VT — MER

i LAY AR /N Fﬁlﬂf‘clkii %uo?wé (%
BV HLRW | HEFHSEW | ZERETIE)
1. IHOPLIZ ARV A NS »? 40 0 0
2. FFNVF: Sy TEREARAN? 39 0 1 (IEf#)
3. 7OLLIZEARNS—TF 4 =72 25 11 4 (IEf#)
4. A=V =gy =iIMOy L bL? 32 8 0
5. BNy F g ki 1 17 22 (IEf#)
6. FEERONZ b~ v &3] ? 34 6 0
7.F%Fx0F4 Y - Nbky bEIREARA? 39 1 0
8. FRT + H—LIFEARAN? 38 2 0
9. x/a -7k rss s K? 37 3 0
10. KEDOL A 85—« FAIZTH ? 39 1 0

3.2.1 orthographic adaptationZ "3RI EERE LT 2 F¢H

WO R EHE R target textZBEHILE > TRAEOFEWHOTH o720 Uk
R % ED SEHIHER S DD THE Y. HEHWVIE. BRIEL SO HB0VHN
HEAFHEEITLILETIF VT 1y 7 ERERBESHEL5E6, 2. REEYFT T
¥ F&RWM% % EORA G BERISROCEKEZ o> TB ) REoWEMY 72w e kLT



REFVE - FIYOHAFERE 2 M E HAGEFRERRO LB B 547 7

WAGEIZIR, CORBEPRFTLHEPEVEEZONS, BIZIE, LERT7 Y7 — |
TEHBEL ANy F 3] 23 L AEDEEENIEL E#L TW2d5 fESHHD “You
look like beef carpaccio.” (Carrie) &\ 9 i, REBEZM - FHEMWMEDIC[T5T
=7 ANy Fal Ay hFHEEERALTEY.,. ZHFE I L CGEY 2R %
=¥ (Wadb b= P

(%%11) For Brooke, every Saturday night was like the senior prom. (Carrie)
WREBZM : EETBHIEROTOL - =T 1 —D X

(7 ¥ — PHETIIERFEERIITDOIDS [TOA] BEFCHLIEERMESATHS

E9THb, FERTD [TROKRIZTATTOL - X—F 1 —] LAy HFEXIRA

EhTwa,)

(%61 2) 1 couldn't believe it. It was the turtle, wearing Helmut Lang. (Carrie)

WMEBHEZM : BEBES72, F—PMUPBANVL—b - FUTRFETVD
(BHE2OREBT T FIREBELTWAZEEZHLHITH S, HARAIZE o THKEIME
WT TGV RBREHZTHI I FEETHILT, BREZHTEEDIL, 77y ¥ a Ui
SORMPEZITHHMBREL TV D, FHERTIE [F— MDBTHFAL F—WTHRDTS
& absolute universalization CERIE E L, FARREHIR E 2> TWb,)

3.2.2 orthographic adaptationZ¥3h BN EERE LT 292

HE AT EESNLRLERERVPHARNCENRAD LN DTHo720, TR H
A 5 HE LI WHEICIE, SESMCRILZBL TS S5, REBZRMTIRZO
RHEPZHIN TS, BARFIZFHELIRIELTARL E, TV IVF VDI AL v b oME
B o7z, NIHEFFEE LI Aozl A =" —HEKOBBRE BTV T 5
Benbbr—AbHR SN,

(%% 3) There I was having pancakes at IHOP, the International House of Petrovski.
(Carrie)
MEZEZM : 29 LTRIRIHOP T/ Y —F %2 AR A ¥ ¥ —F T aF -y
A F 7T - XpbOJ7AF—7T
(IHOP!dInternational House of Pancakes& \»9 &XKi2dH % /8 r — XD %Al 72 7
7IVAEDNEANROWREIK - RO 72AF— 3BT —T 1 A b ZODFMAED
HTRDOMN2Y 3 =7 Lo TV BEFIZEHN, £5I1CR% X 5 IKIHOPIZHARTOH%
BEPME W20, EREOREFEZIRORINETIEF ) D F VD=2 7 Y A3 febb v, F
T [(RMPO 7 ZAF—FENY A TN —F % A7) Elinguistic translation TR
MEINTn2EH, TH53Carrie® 74 v MMIfEb D IZWv,)

(%61 4) Doesn't she look exactly like Deborah Kerr in Affair to Remember? (Stanford)

MEBFZR : BEDLrE, [HDDEV] OFET - A—IZ oL N EEEDbRWV?

(CORBEBIIHT2EEORAEIIMENL ) THI 9O A8 A FHEZFTIILLTHE
EOXRLTETRT - h—| ¥ LFW% A 7zintratextual glossTIRM L7225 5 0 %
T %BDEDHH. FRHRTD [[ODEV] OFKRT - A—IIMTRW? | L LRH
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EPRH IR TW5,)

(#EH15) 1 was a fool to break up with Richard before Labor Day. He has a fabulous
house. (Samantha)
MEBZWM: VFr—FLHNDZDL—N=F—DHLiThEL o7z, HVOT
TWHHERE > THD &
(HAZFEANRZ2HHHEAT B 7245, Labor DayldkKETix 9 H451 AMEH. HAAIC
FI)LIERARIREL TV RWEIRDOT, 270+ X0d [EoRDLYFIT] &k
Mabsolute universalization® [ 9 HIZ LH DL —/N—F— ] 7 EDintratextual gloss7z &
ZPRH L 72/ A5Samantha® Bl i) N EDSHERE LR T % 57259 FHRRTIE, [V F
Y — FENGTNEEBITHET N0 LdeletionVEFRH SN TB Y, FARALEHIRIC
ToTWwWh,)

(%% 6) I'm sitting home with my cat, ordering the same thing almost every night.
The only thing sadder would be a Cathy Comic on my refrigerator.
(Miranda)
FTHW - ME2ANE)VTERFEALLOZEL [Frvv—] OBE HEEICHES 9
»L5
(T x v ¥—] 3B MDA % Hi v 72 K ERK T AR 7205 H AR N IEBI A 087
(VAN
FRIZFRHIBR O 72 DI KIFICTHEHRZH & %  TE % 5 2 WERERTIRERAHOHGFIC R
S5 TWh, —F, MEBKRZMTIZ, [RTHEHIZHZLT, BHRELDDZHERT, I
BlICHR> TV A S LWIL - Fxv v ¥ —0iE M | Lintratextual gloss 3 TlE#H %
ML, EFx )7 - v—<> - IS5 VFDOLERLLMzb L LRELZENTWS,)

3.2.3 absolute universalizationAVZhBIIZHERE L T\ 5 FH

HARANCZE > TR LADHEL ., URPHEE A S DK 8 LW E L ERE R EA %
L TId. — AL - MISML L TR L2 BB L o TN DR T 556D
Hbo UTIEE) LIZERITH %,

(%61 7) We all think we're Carolyn Bessette. Then one day we're happy just to
have some guy who can play Frisbee with. (Brooke)
MEBRZIM : LRIAALETHZHFoTLHD, THHLHEAIM L DX, EFHLD
L DB EL oDV MEREST
(Carolyn BessetteldJFKD B F L A5H L 727205 7 v 7 — MR T3 O TRAHEE
MWECDOT, [EQOBICHES | tvoleoaT v A% —RLL7z ERRORBEIZEHRIC
)R TVEY 2 ERLE L FERA L), THTY [REEFHZELDVELDHE ELL
oDV ERERLO L] L URMEE 2o TWS,)

(%£#1 8) I'm in public relations. I was thinking I would be able to make benefit
together, something classy, respectful. I can guarantee Donald Trump and
Marlo Thomas. (Samantha)



RET VY - FIYOHARGERE M E HAGHFHERR O e #o B 5Hr 9

TR IREERICVED AT SR T F ¥ xLalETh KPoks
JEHD LA b

(Donald Trumpld KEDOAEYRE F72A%, A E D EHE XA > 72, Marlo Thomasi
T, WEBRZIE [PROEFEZLTETD, LABL1o20F v VT4 —DLEYE
FRTEETITE, RFEL2DOTRELLNDODHZLD%, FFLVEF - 2S5 FTLELL
FTIRFEF, ¥v—0 - b—< X} | Lorthographic adaptationZfRH L TV 555, Zhb
DANMEZER G2 LD L VWHEERIC L > TEFRRO L S 12 TR &L LTRS
N REAE T, B OB AR OhART VW D LEEZ LND,)

3.24 absolute universalizationZ3#EMICEERE LT 2w 9¢p)

WAL T EBEA M=) =L DOLBOBG0NIL L B8 H5, F/20 2D
EmDF— - TAT LR oTVDT T Y FARNWREZMEET 2 DIH R BB
Z—RALLTLE) &, MEmDOBHRPHBZ WML LRIV E I EILS),

(%61 9) Your watch and your ring, quickly. And your Manolo Blahniks. (a robber)
TR WEEHE R 7T FEEL 2
(REBZM : FEHEiRRE R, = /0 - 75 =27 i)

(%4110) Hey, talk to Detective Stevens if he sees a woman wearing last year’s pink
suede Manolo Blahnick strappy sandals, bring her in for questioning

immediately. (Carrie)
TR HBEIALDZZT RO FVidniZhnizb 3 Il LTo T
(REBAM : AT A4 =TV RACE>T D LEFORDE Y - AT—Fp~vo/ -
T DR I NIEWTELR N, T IO > THRY)FARS 5 T)

(FRE 2B E BIC1 RI0OTMDTHE) @Kk 7T I v Fiitva /) - 7uo=2 3BT 5
BT Chb. 77— MERTORMEIZMEA - 7225 CarriehAZ DT 5 ¥ FoMzE Z X
GABTAHAILEBLLET 7 VIZAI-TEY, CarrieD TAF Y T4 74 —EDERDT
ATLELRS>TWE, L, EBliZCarrieh B LR IE - 723510 7245, WA, S 13 &
ALK EDRZBZVWL, EEFYTFUEFD/PETHERY IZ VDT, FER
WKHHIIT [T F#t] L—ILLTLE) LZHEDORLAZMETLE ). EH
I0DFHMTIZSI HI—BILSIN [H 7] LEhTBY., ZOROEHRS A —Vide
CEDLBRTLESTBY, BYOBMD L ) A A=V %5200V, —F, FHEPHE
FEHOHMBAIZEAELELZVWREBEZRMTIZ, —HOEKITDH S5 H DD, linguistic
translation CZBEEDHD 72055 TWAEHRZ T Y P FNVIHh 7 ) BEI(ERZTWD,)

(%61 11) T miss ESPN, NPR and “Dateline.” I'm not a honeymoon type. (Miranda)
TR TVEREP LD NFA—YEZELLZ LS B0

(77T VEDRLVIEN) V= FTORHICERL, HERTWA =2 —2FHM

GEERENPLATOVRGMHZEDN, [TLE] E—BILLTL T ) LB REEEHZE

LATWS2D L) i G 20hew L., Akt - I35 5o Nkt E =8

BIfEBRMELH B, WEBZM TR [AR—V R a2 =23 %2ohLw, [F— 54 V]




10 W oH R T

ERBALD, oo NALA—=VRADPELEL YA 7L 220w X ] &absolute
universalization!{Zorthographic adaptation —#BFH 3 5 HETHD D R T WIEHZ 5 2
LZLRMPAONG,)

(%%112) Hi, Howie. Everyone, this is Harry's best man. Howie from Portland.
(Charlotte)
WMEBZM : N —DBENTA—, F=FF YV F2HL0VHLTED

(best manlIHEB/EXDEIEDOMBAELERT %, HPICBEKPZOFREZBEOLZ L
BE VA, BRANCHIRAPHENRHLZDOT, TOLI)Z—BIVF2ENLIDEERDS
NaH, BHICHERZEZ S Z2OT, FEABROZVWRERZ TIE [TEFEOMERZ
o] 7 & Elinguistic translationz W72 A A b= =KL OFETH 2D 3 <
% 5o RSP TR ORIZ Z 72 S Charlotte DA D HEE LR T 25759 b B,
FHRTHREMEIC [BA] LFRBLTW5S,)

3.25 deletiond¥Zh R IZBERE LT\ 5 HH
ZHREOHOIEVWEFHEINZY, A b= —HFOLTLEEEMEVEHES L
ZHARIELZ EFHIBEL T YA FAORBI/NS L, Ho TEERLEHRIHIRI NS
CLICE o TEERMCELENYTONL E VSR LMAFTE I,

(52$113) Want to rent a tape from Blockbuster? (Debbie)
REBKRZMW Az, LUy Z - EFFpED 2w ?
(CZTERBAFRLEPHRET ZRTHAT T FETH S Z LAREEDOHLT, LYV
JEDJEZICIIZEED TNEIEH O WTH A ) 2O HIBRH - THERNEEDNS,
FRTHEAGHBRINTYS,)

(%2#114) Cute, huh? Debbie bought it for him at 6th Avenue flea market. (Steve)
TR TE—P7Y)—<—F v PTHo A
(REBZBTIE [HbVVESS . FE—HEoT i, 6BENT ) —<—4 v b
Tl EFELOWHFIBRRSN TV A, TOBETIX. &0 E\MirandaZzs 5 #ixH b7
W7 1) ==y NTRHEDH =NV T L Y PRV LAHPEELOT, HIBELTY
gL, BEZVL, HRACEZ>TIR [6FH ] LSO THEANRA A-UFEE
1Z< W)

3.2.6 deletion2"hEMICHERE LTV &R

FRHTIXZOHK L. B EEFRICOWT D HIBREFTAIEEICS o 7205 HIRT
LIEZEoTANIENEZ-EY L oty A=) —DOHBEEIHGH D12 <
oz $HEEbRBETLRON. T ZHENEVHLZFETCVWEIITOR
BT T v FARKEOREEEE L EORCEZREREZHRLTCLE N, SEEAOELA
ZRLETLI MR oNL DI A4y bHHEELTLE - 2HATd Roh7z,

(%£#115) T wanted to let you know that I'm getting married to myself. And I'm
registered at Manolo Blahnik. (Carrie)
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FRW  RISEREETL20 #HTPRES L BRI~/ 07T
CRETIAEFEHCRHERVIZD S Wnicwiz By TUDEICEH L TB ERARHK
BEDVEELEW)BEXHY, A=) —LEELEFZHEDOTVEDIZL DT,
ZH)LBEDOF—7—F ‘registered” 2HIEINTWBE 720, BRIGHDITL W,
MEBRZINTIE [RiFm2—2A0HbDLh, 2 —L5EHETLIO. HTFIXHES. Th
CEREMSPLZ T, v/ nilBELTH LD LIEFERlinguistic translation TR AEHE D H
fREBIFTW25,)

(%#116) Miranda is back to the office. She is politically incorrectly happy to be there.
(Carrie)
FTEW: IV FIIEL L LTREICEATW:

(Ffr3#1- T 5 Miranda? FEARIT OBH 7258, “politically incorrectly” & W9 7 A v b
HHEBRPTFEMTIIEIBR SN, MHAD R WER L ERE 2o Twb, REZEZTIE,
absolute universalizationZ#RH L. [fEFHIC o743 F V¥, KETEX AL TE%
WA ERL TNV I N B otz b 22T VAN EBRELEDS L) RTERFEINRTVDS,)

(%261 17) Natasha left Big. The marriage is over. She's back working for Ralph
Lauren. (Samantha)
TR AN RIS L b
(F %= x3F% 75~ FRalph LaurenD Lz BOLEFEICB LN LHETH S
D FRERMTIRT I Y FaE2BECT LI, 29 LEAYWEIELEbLL RV, K
EBZMTIE [F5—Txid) bR THBRZEDICR 72, 507 - u—LV Y IZE-
T4 - TJ &orthographic adaptation &I ICERH ST 3%,)
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—H. REBEZMTIE 8PPV, ERRORIRAZ X ) FRMICERT LR
FEERRATELABIKREL, AGWMTHHEHRORE - HWHTORAY v MR¥NZH 57
BT A EDNTER 29 LAEREREZBICEIHA T &, B ARMOBE T,
WEDOX ) VFVEFZTHICHBCTE RO EELRERERELAZVWEZATWLBE
. FRBEOBHREOD L IRLTFRIZHET L L) X2 ELH L L E X D, 2008
4 8 A BN AP “Sex and the City” D3FHEM - W E B Z OW H TEY) 5 1 7z73,
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BT 2ERNBEYN TR AT HFEET, RATARRAERLZPT LD TIIEBRE SN ET
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BELLEALEAEDLS> TV, SUEFMOHARANIIZE T DM S Lo 2WHBADOHAAN
WIEHEHBC R oTWEZEDBL W, BIZIE, T4 v va, TAV YT, RFaFa7, 7
7AW (FBE). B2 EITFHIEE D% v, 205, RBERY» LV BICE-TWwWS] L
TWEH, ZOMDI L L FRDNRT, FEHEIKEEIH LT 25RO T ¥ — il
BT, ZEMRDOFEETH LD 5T, A0FEFT O1969EAFOKEWLE [ —V—
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Season 1-9 YNy ¥ YO (The turtle and the hare)

Season 1-12 FELEMWOH L\ ¥ F (Oh, come all ye faithful)

Season 2-10 ZIIREDXEEMZ % (The caste system)
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BEehDHh V< (What goes around comes around)
AABRDTENDD ? (Cook-a-doodle-do)

—ANZo> bDOBikk (The agony and  ‘ex'-tacy)

T 7 AT VIO 3 — K& — 2 (Plus one is the loneliest number)
¥i7=%MOFRE (I love a charade)

FEREZOPE DD (The catch)

LORMe, a2 —X <V v 27 (A woman's right to shoes)
BOT77—Ab - 25797 (Let there be light)

ZNDY) I v b (Catch-38)
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